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1.IlepeyeHb KOMIETEHUMH C YKa3aHHEeM 3TanoB MX (OPMHPOBAHHWS B Ipolecce
0CBOCHHs 00pa30BaTEJIbHON MPOrPaMMBbI

Koa 1 HauMeHOBaHHE KOMIIETCHIUH
CIIK-1 CnocoOeH ncnosiab30BaTh MOHATHHHBIN anmapar
TEOPETUUECKOU u NIPUKIIATHON JIMHTBUCTUKHU,
NEPEBOIOBEICHHUS, TEOpUU MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHMKAIIUU JJIs1 peleHus Mpo(ecCHOHaIbHBIX 3a/1a4

Jdranbl (OPMHUPOBAHUS
PaGota Ha y4eOHBIX 3aHATUAX (JEKIUH,
MpaKTU4ecKue 3anatus); Pazmensl 1-5.
CamocrosTenpHas paboTa (JoManrHue
3amanus v T.71.) Temsl 1-5
VYyactue B HayYHO-UCCIIE0BATENhCKON
paborte.

PaboTa Ha y4eOHBIX 3aHATUAX (JICKIIUU,
npakTuueckue 3ansatus); Pazaens: 6-10.
CamocrosiTenbHas paboTa (JOMalIHue
3amanus u 1.71.) Temsl 6-10

VYuyactue B HAy4HO-HCCIIEI0BATENbCKOM
pabore.

CIIK-2 Crnocoben MIPUMEHSATD CUCTEMY
JMHTBUCTHYECKUX 3HAHUH 00 OCHOBHBIX (DOHETHUYECKHX,
JEKCHYECKUX, TPAMMATHUECKUX, CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX
SIBJICHUAX O 3aKOHOMEPHOCTSX (YHKIIMOHHPOBAHUS
SI3BIKOB MUPa

2. Onucanne nmokasarejieil 1 KpUTepueB OLEHMBAHMS KOMIIETEHUMH HA PA3JIMYHBIX

ranax ux GopMupoBaHusi, ONMUCAHHUE HIKAJ OLEHUBAHUSA

OuenuBa | YpoBeHb Oransl Onucanue Kpurepun [MIxana
eMble chopmupo | GopmMHpOB noKasaresei OLICHUBAHU OLICHUBaHUS
KOMIIETE | BAHHOCTHU aHus
HITHH
CIIK-1 PaboTta Ha | 3HATB: OCHOBHBIE Texymmii [xama
YU€OHBIX | MOHATHSA KOHTPOJIb: OLICHUBaHUS
3aHATHUAX | TEOPETUYECKON U ITocemenue JI0KJIaza
(mexuuw, MPUKJIAHON 3ansaTui (Jieknuu u | [llkana
MPaKTUYEC | JIUHTBUCTHKH, CEeMHUHApBHI), OLICHUBAHMS
KHe IIEPEBOJIOBEICHMUS, BBINOJIHEHHUE IIPAKTUYECKOTO
3aHATHUSA); | TEOPHH 3aJaHuil U1 3aJaHus
= Paspnenbl MEXKYJIbTYpPHOU camocrositensHoro | Ilxama
é 1-5. KOMMYHUKAIMU W3Yy4YECHUs, OLICHUBAHUS
5 CamocTtos | YMeTb: HIPUMEHSATH | IPOXOXKICHHUE TECTUPOBAHUS
& TEJbHAs IIOJIyYE€HHBIE 3HAHUS | TECTA, [Hkana
= pabora L peleHus | BHICTYILJIEHUE C OLICHUBAaHMS
(momarrHu | TPO(ECCHOHATIBHBIX | JOKIIAIOM, WH/IMBHTy A TBHOTO/
€ 3aJaHus | 3aj1a4y Ipe3eHTaluen IpyNIoBOro
u T.1.) IIpomexkyTouHasi | mpoeKTa
Temsr 1-5. arrecTanus:
3a4yeT, SK3aMeH




PaboTta Ha | 3HATB: OCHOBHBIE Texymmii [IIxana
y4eOHBIX | MOHATHUS KOHTPOJIb: OIICHUBAHUS
3aHATUSAX | TEOPETUUYECKOU U [Tocemenue JI0KJIaza
(mexuuw, MPUKJIAJHON 3ansaTui (Jieknuu u | [llkana
MPaKTUYeC | JIMHTBUCTHKH, CEMHUHAPHI), OIICHUBAHUS
KHe MepeBOIOBEICHUS, BBITIOJTHEHUE MIPAKTHYECKOTO
3aHATHUS) | TEOpUU 3alaHui It 3aaHus
Paspnenbl MEXKYJIbTYpPHOU camocrositensHoro | Ilxama
= 1-5. KOMMYHUKAIMU W3Yy4YECHUs, OLICHUBAHUS
= Camoctosi | YMeTb: NIPUMEHATH | IPOXOXKACHUE TECTUPOBAHUS
2> TeJIbHas MOJIyYEHHbIE 3HAHUS | TECTa, [Mkana
= pabora 1L pEIICHUS | BBICTYIUICHHE C OLICHUBAHUS
= (momamHu | MpoecCHOHANBHBIX | JOKIIAZOM, WHIUBUAYATBHOTO/
é* € 3ajJaHus | 3a1a4 npe3eHTaluen IpyHIoBOro
u T.1.) | Baagers: IIpomeskyTOoUHasi | MpoeKTa
Temsr 1-5 | cucteMHBIM arTecTalus:
VYyactue B | HOIX0I0M IIpU | 3a4€T, DK3aMEH
Hay4YHO- pereHnn
WCCIIEIOBa | MOCTaBJICHHBIX
TeNbCKOW | 3a7a4 B u30paHHOU
paborte. npodeccuoHambHOMI
cdepe.

CIIK-2 Pabora Ha | 3HaTh: Texkymmi IIIxana
yaeOHbIX | OCHOBHEBIC KOHTPOJIb: OLICHUBAHUS
3aHATUAX | (poHEeTHYecKue, [Tocemenune JIOKIaa
(JTlekuu, | JEKCUYECKHeE, 3ansaTui (rekuu u | [lkama
MPaKTUYeC | rpaMMaTUYECKUE, CEeMHHApBHI), OIICHUBAHUS
KHe CJIOBOOOpA30BaTeIIbH | BHITIOJHEHHE MPaKTUYECKOT0
3aHATHUSI) | bI€ SIBJIICHUS B 3alaHui JTst 3aaHus
Pasznenbl S3bIKaX MHPA; camocrositensHoro | Ilxama
6-10. CUCTEMBI U3YyYeHHUS, OIICHUBAHUS
CaMocTOsl | CHHTaKCMYECKOTO M | MMPOXOXKICHHE TECTUPOBAHUSA

= TeJbHasI MOpP(OJIOTHUECKOTO | TecTa, [kana
z pabota aHanmsa, BBICTYIUJICHHE C OIICHUBAHUS
o (momairHu | aBTOMAaTUYECKOTO JOKJIAZIOM, WHIUBUAYATbHOTO/
2, € 3aJaHus | CUHTE3a U Mpe3eHTalnuen IPYIIIOBOTO
é u T.J1.) | paclio3HaBaHUs IIpome:xxyTouHnasi | mpoekra
Tembr  6- | peun, 0OpabOTKH arrecTanus:
10. JIeKCUKOTpaduIecKo | 3a4eT, dIK3aMeH
i uHpOpMauu
Ymersn:
[IpumensTs

MOJIyYCHHbIE 3HAaHUS
O CTPYKTYpE U
CHCTEME S3BIKOB
MHUpa B
CaMOCTOSATEIbHBIX
UCCIIEIOBAHMSIX




[IpoaBUHYTHI

Pabora Ha
y4eOHBIX
3aHATUSIX
(nexmuu,
MIPaKTHYIeC
KHe
3aHSATHA)
Paznenni
6-10.
Camocros
TeNbHAs
pabota
(momarHu
€ 3aJaHus
u T.J.)
Tembr  6-
10.
VYuyactue B
Hay4yHO-
HCCIe0Ba
TEJIbCKOMN
paborte.

3HaTh:

OcHOBHbIE
dboneTnueckue,
JIEKCUYECKHUE,
rpaMMaTH4ecKHe,
CJIOBOOOpa30BaTEIbH
bI€ SIBJICHUS B
A3BIKAX MUPA;
CHCTEMBI
CUHTAKCHUYECKOT0 U
MOpP(OJIOTrHUECKOT0
aHayu3a,
aBTOMAaTHYECKOTO
CHUHTE3a U
pacrno3HaBaHUs
peun, 06paboTkH
JIEKCUKOTpauIecKo
i uHpopMarun
YMmern:

IIpumensaTs
MOJTyYeHHbIE 3HAaHUS
O CTPYKType U
CHCTEME SI3bIKOB
MHUpa B
CaMOCTOSITETILHBIX
HCCIIEJOBaHMSIX
Baaners:
KommiekcHbiM
MOJIX0/IOM K
pEILIEHNIO
JMHTBUCTHYECKUX
3aJa4 Ha Pa3HbIX
YPOBHSIX CTPOEHUS
A3BIKA C yUETOM
cnenuduKu ero
(YHKIIMOHUPOBAHUS,
HaBbIKaMH pabOTHI ¢
IPOrpaMMHBIMU
CpeAcTBaMH U
nH(}OpMalOHHBIMU
pecypcamu
¢but010rNYECcKoit
HaIpaBJICHHOCTH,
METOJUKOM paboThI
C
JIMHTBUCTHYECKUMU
0azaMu JTaHHBIX

Texymmii
KOHTPOJIb:
ITocemenue
3aHATUN (JICKIUU U
CEeMHUHApBHI),
BBIIIOJTHEHUE
3aJaHul I
CaMOCTOSITEILHOTO
W3Yy4YCHUS,
MPOXOKJICHUE
TecTa,
BBICTYIUICHHE C
JIOKJIQZIOM,
Mpe3eHTauen
IIpomeskyTounas
aTTecTanusa:
3a4eT, dK3aMeH

Ixana
OLIEHUBAHUS
JIOoKJIaza
Ixama
OILICHUBAHUA
MPaKTUYECKOTO
3aJaHusd
IIxana
OILICHUBAHUA
TECTUPOBAHUS
IITkanma
OLIEHUBAHU
WHIUBUAYATBHOTO/
IPYIIIIOBOTO
MPOEKTa

Onucanue WIKAJ ONEHUBAHUSA




1. Illkana oueHNBAHUSA TECTUPOBAHUS

Kpurtepun onenuBanuns

Banasl

Boinonneno npaBuibHO kKak MUHUMYM 80% 3aanuii

26 0ayU10B/OTIIMYHO

BelinosniHeHO npaBUiIbHO Kak MUHUMYM 60% 3anaHuii

23 Ganna/xoporio

Brinonneno npaBuiabHO kKak MUHUMYM 40% 3a1aHuii

16 GaymtoB/yIOBIETBOPUTEIHEHO

Brimonneno npasuiabHO MeHee 40% 3agaHuii

12 6anoB/HEy IOBIETBOPUTEIHHO

2. IIkajaa oneHNBAHHUS BHINMOJHEHHUS MPAKTHYECKOTO 3a/IaHus

Kpurepun oueHuBanusi

Banabl

BrinonHeHo npaBuiibHO Kak MUHUMYM 80% MpeayioxKEHHOTO

3aaHusA

26 6amoB/OTINYHO

Brinonneno npaBmibHO Kak MUHUMYM 60% MpeioKeHHOTO
3aJIaHHs

22 Ganna/xoporio

Brinonneno npaBmibHO Kak MUHUMYM 40% MpeioxKeHHOTo
3alaHus

18 GamioB/yOBIETBOPUTEIEHO

Brinonneno npasuibHo MeHee 40% npeuioxKEeHHOT0 3aJaHus

12 GamtoB/Hey10BIETBOPUTEIBEHO

3. lllkana oneHUBAHUSA AOKJIA1A

Kputepun ouenuBanusi

Banabl

IIpencraBneHHsblil JOKIa]

CBUJCTEIBCTBYET O NIPOBEIAECHHOM CaMOCTOSATEIBHOM
VICCIIEJOBAHNUH C IIPUBJICYCHUEM Pa3IMYHBIX HCTOYHUKOB
UH(OPMALIUKY; BO BpeMs BBICTYIICHUSI TPOAEMOHCTPUPOBAHBI

KOMMYHHKATHUBHbIE U pe(ICKCUBHBIC YMEHUSI.

28 6aiu10B/OTIINYHO




[IpencraBieHHbI JOKIA
CBHJICTEIBCTBYET O MTPOBEJACHHOM HCCIIEOBAaHUH C

MPHUBJICYCHUEM PA3IMYHBIX UCTOYHUKOB MH(OpPMALIUU, OTHAKO
WCCIICIOBAHWE BBIMIOJIHEHO HE CaMOCTOSTENBHO, JOMYIIEHBI
OIIMOKHU B U3TI0KEHUU MaTepHualia

22 Ganna/xoporio

HPGJICTaBHeHHBIfI JOKJIaa CBUACTCILCTBYCT O IMPOBCACHHOM
HCCICA0OBAHNHU, OJHAKO c1abo

OTpa)Xa€T 3HAKOMCTBO C HpCI{MCTOM/ HC COOTBETCTBYCT TCMC
HUCCICOAO0BaHUs, HCCIICAOBAHUEC BBIITOJIHCHO HE CaAaMOCTOATCIIBHO,
JOIIYUICHBI OIIMOKH B U3JIOKCHUH mMmarcpualia

18 GaymutoB/y10BICTBOPUTEILHO

[IpencraBneHHbIl OOKJIAN HE OTpakaeT 3HAKOMCTBO C
peMETOM/HE COOTBETCTBYET TeEMe UCCJIeI0BaHus,
HCCJIEIOBAHUE BBINIOJIHEHO HE CaMOCTOATENBbHO, JOMYIIEHBI
OImMOKH B U3JIO)KCHUHU MaTepuasa

12 6annoB/HEyIOBIETBOPUTEIHHO

4. llIkana oueHUBaAHUSI MHAUBUAYAJIbHOTO/TPYNIIOBOr0 MPOEKTa

Kpurtepun onenuBanus

Banasl

BricTaBiisiercs, ecnyu NpEeACTaBICHHBIM Ha 3alUTE MPOAYKT
CBUJETEIBCTBYET O  IPOBEICHHOM  CaMOCTOSITEIIBHOM
UCCIIEJIOBAHUHA C IPUBJICYCHUEM PA3JIMYHBIX HCTOYHUKOB
UHPOPMALIUU, OTPAXKAET TEOPETHUYECKYI0O U TPAKTUUYECKYIO
HaIPaBJIEHHOCTb IIPOEKTa; BO BpEeMs 3alMTHl IIPOEKTa
IPOIEMOHCTPUPOBAaHBl KOMMYHUKAaTHBHBIE U pedIIeKCHBHBIC
YMEHUS, a TAK)Ke HaBBIKU PabOThI B KOMaH/IE.

16 6amToB/OTIIMYHO

BeicTaBisgiercs, ecny NpEeACTaBICHHBIM Ha 3alUTE MPOAYKT
CBUIETEINBCTBYET O  IPOBEACHHOM  MCCIEIOBAHHHU  C
INPUBJIICYCHUEM  Pa3JIMYHBIX ~ MCTOYHUKOB  HH(pOpMauuu,
OTPaXKaeT TCOPETUYECKYI0 U NPAKTUYECKYIO HAIPABICHHOCTH
IIPOEKTA.

15 Gayos/xoporio

BbICTaBJ'ISIeTCH, cClin Hpe,I[CTaBJ'ICHHHﬁ Ha 3aliuTy IIPOAYKT
CBHUACTCIIBCTBYET O IHNPOBCACHHOM MCCICIOBAHUHU, OTpPaAXKACT
TCOPCTUUCCKYIO HAITPABJICHHOCTDH IIPOCKTA.

9 6ay10B/y 10BJIETBOPUTEIHLHO

BeicTaBiisiercs, ecnu IPEACTABICHHBIA Ha 3alUUTY NPOAYKT
CBUIETEIBCTBYET O  IIPOBEACHHOM  MCCIECIOBAHUM  C

7 GayI0B/HEYIOBIICTBOPUTEIHLHO




MPUBJICYCHUEM OJIHOTO HCTOYHHMKAa HWHQopMaluu; caadbo
OTpakaeT TEOPETHUYECKYI0 M TMPAKTHUYECKYI0 HAIpaBIEHHOCThH
MIPOCKTA.

3. KoHTpoOJILHBIE 32/1aHMSI WJIK MHBIE MATEPHAJIbl, HEOOXOAMMBbI€ [IJISi OLEHKH 3HAHUM,
YMEHHUI, HABBIKOB M (MJHM) ONbITA [AeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOLIUX ITAIbI
(popMupoOBaHUS KOMIIETEHIMH B MpoLecce 0CBOEHNsI 00pa30BaTeJIbHOM MPOrpaMMbl

Texymui KOHTPOJIb

CIIK-1 Cnoco0eH HCIONb30BaTh MOHATUHHBINA ammapar TEOPETHYECKON W MPHUKIAIHOM
JUHTBUCTUKH, TIEPEBOJOBECHUS, TEOPUU MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIUU JJIs PELICHUS
npodeccuoHaNbHbIX 3a/1a4

3HaTh: OCHOBHBIE TOHATHS  TEOPETUYECKOM W  NPUKIAJHOM  JIMHIBUCTHUKH,
NEPEBOJIOBE/ICHUS, TEOPUH MEKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUU

3ananus, HeoOxoauMble 1151 oneHnBanus cpopmupoBanHocTu CIIK-1 Ha noporoBom
YPOBHeE

[Iepeuennb BOMPOCOB /J1s1 TECTOBBIX 33 IaHUIN

1. Choose the appropriate explanation of the meaning.

1)Lexicology a) Studies the meaning of words.

b) Studies vocabulary of language.

¢) Studies vocabulary changes diachronically.

2)Etymology a) Deals with meanings of words.

b) Coexistence of different meanings in one word.

¢) Studies changes in the meaning of words.

3) Word-structure a) Differentiates between simple and compound (derived) words.

b) Studies general rules of constructing words from the existing
ones.

¢) Makes dictionaries.
4) Phraseology

a) Studies individual word stock.
b) Deals with idioms and studies different combinations of words.
¢) Explains rules of usage of some particular words.

5) Word
a) National word stock.




b) The result of borrowing.

¢) Basic unit of language.

2. Identify the origins of the following groups of words:

1) Tomato, potato, cocoa, cargo

a) Russian c) Latin

b) native d) Spanish

2) Cherry, street, pea, kitchen, relation

a) Italian c) Latin

b) native d) French

3) Bald, cradle, down, druid

a) Celtic c) Greek

b) German d) Italian

4) Blitzkrieg, kindergarten

a) native ¢) Scandinavian

b) Indian d) German

5) Steppe, sputnik, balalaika

a) Russian ¢) French

b) Italian d) Spanish

3. Describe relations of the following antonyms:
1)Before-after

2)Early-late

3)Arrive —depart

4)Successful — unsuccessful




5)Painful — painless

6)Above- below

a) Contradictory relations

b) Contrary relations

c¢) Conversive, asymmetrical
d) Opposite

e) Derivational

) Opposition of direction

g) Relations of time

4. Analyze the structure of the following words:

1) weather-beaten

a) simple

¢) compound-derived

b) derived

d) compound simple

2) long-legged

a) compound derived

¢) compound morphological

b) simple d) derived

3) cupful

a) simple ¢) compound syntactical
b) derived d) compound derived

4) denationalize

a) compound simple

¢) compound morphological

b) simple

d) derived

5) lorry-driver




a) derived c) simple

b) compound simple d) compound syntactical

5. Define the type of word-building process:

1) A mike
a)semi-affixation C) conversion
b) shortening d) sound-imitation

2) To baby-sit

a) reversion c) semi-affixation
b) sound imitation d) shortening

3) To buzz

a) composition c) reduplication

b) conversion d) sound-imitation

4) Anglo-American

a) reversion ¢) word-composition

b) reduplication d) abbreviation

5) Merry-go-round

a) word composition ¢) semi-affixation

b) conversion d) derivation

6. In the following table find the archaic equivalents of the following neutral words.

A B C D

1. youth male Cove chap boy

2. remain bide Stay put up with endure




3. girl bride Lassie female damsel

4. prison behind the Goal gaole jail
bar

5. walking traveling Errant gad stray

6. faith troth Belief confidence trust

7. In the same table find the colloquial equivalents of the following neutral words.

8. Explain the semantic correlation within the following pairs of words:

1)Winter — to winter
2)Weekend — to weekend
3)To sleep —a sleep

4)To jump - a jump
5)To walk — a walk

6)To stop —a stop

a) Instrumental meaning

b) Characteristic of a human being
¢) Addition (noun denotes an object)
d) Relations of place

e) Relations of time

f) Process or state

g) Result of some action

h) Place of the action

9. State the part of speech of the following words:

Embed
clannishness
allusion
jet-wise
inwardly
unsystematic

ougrwWNE




7.
8.

twofold
counter-culture

10. Define the type of homonyms in the following pairs:

ourwnE

match - match

lay (Inf.) — lay (Past Ind.)
row — row

page — page

night — knight

rose (n) —rose (v)

full homonyms

homographs

homophones

lexical — grammatical partial homonyms
partial lexical homonyms

3ananus, HeoOXoaMMble /s OLEHUBAHUS CHOPMHUPOBAHHOCTH
NPOJABUHYTOM YPOBHE

IIepeueHs TeM 11 TOKJIAI0B U MPE3EHTALUN

CoNoarwWNE

English synonyms. Their meaning and usage.

The Etymology of English words.

The ways the English words are made.

Words of the same form- homonymes.

Word groups with transferred meaning (phraseological units).
American English.

Australian English.

Canadian English.

The historical development of English compounds.

English vocabulary as a system.

. Regional varieties of the English vocabulary.
. Types of dictionaries.
. The category of types of English word-formation.

English suffixation and prefixation.

. Growth and structure of the English language.

Basic types of word meaning.

. Different approaches to phraseology, their criteria and criticism (classifications).

Synchronic and diachronic approaches to phraseology.

. Word-structure in modern English.

Derivation and composition.

. English antonyms. Their meaning and usage.
. Conversion in modem English.

CIIK-1 ma

The subject matter of lexicology. Its aims and methods. The main language units studied in the

course of lexicology.



24. Productive types of word-formation.

25. Basic problems of dictionary compiling.

26. Variants and dialects of the English language.

27. Development of English vocabulary.

28. Ways and means of enriching the vocabulary.

29. Various ways of forming words.

30. Different lexical units.

31. Non-productive way of word - formation.

32. The problem of “stone wall” combinations.

33. Neologisms: semantic groups and ways of forming neologisms.
34. Semantic changes of English words.

35. English across cultures. The origin and development of the English language.

YMmeThb: IMPHUMCHSTH IMOJTYYCHHBIC 3HAHUS JJIA PCHICHUA HpOCbeCCI/IOHaJIBHI)IX 3aaa4

3ananus, HeoOxoauMble 11 oueHuBanus cpopmuposanHoctu CIIK-2 na noporosom
YPOBHE

Ilepeyenb TeM MHAUBHUAYAJIbHBIX/TPYNIIOBBIX IPOCKTOB

1. Language as a historical phenomenon. The relationship between extralinguistic reality
and word.

2. The diachronic and the synchronic approaches to the study of the vocabulary.

3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

4. Branches of lexicology. The main problems of lexicology.

5. How do you define the term "word"? What are the structural, semantical and functional
characteristics of the word as the main unit of language and speech?

6. Create new words using the following word parts: Cyber (cyber-space = cyber + space),
cafe, byte, mega, net, -web, digi. Give examples of new words; write definitions for them.
Ilepeyens 3agaHuii 1151 NPAKTHYECKOH PadOTHI

Ways of Enriching Vocabulary, Word Structure and Word Formation

1. What is word-formation? How is word-formation classified?
2. How do you distinguish between a morpheme and a word?

3. Morphemes: types of morphemes. Structural types of words in English.



4. Using dictionaries find out the allomorphs in the word clusters of the lexemes admire, estimate,
demonstrate.

5. Divide the following words into parts putting a slant line (/) at the point of division. Explain how
the parts produce the total meaning.

impolite subordinate antipode

bibliophile transmission pseudonym

intervene verify essence

environment excess nominee

6. Affixation. Classifications of affixes.

7. Look up in a dictionary the meaning of the following suffixes, give examples:
(@) noun-forming suffixes: -er, -ness, -hood, -ence, -ism, -dom, -ment,  -ity;

(b)  adjective-forming suffixes: -less, -like, -ish, -ed, -ful, -able;
(c)  verb-forming suffixes: -en, -ize, -ify.

8. List most common Latin affixes and define their probable meanings. Suffix or Prefix
Meaning Examples

9. What prefixes would be used with the following words to make them negative?

organized able perfect accessible
professional social normal sincere
important loyal regular patient

10. What is conversion? Semantic groups of converted lexical units.

11.  Composition. Give examples of different types of composition.



12.  Ways of forming compounds.

13.  Classifications of compound words.

14, What is back-formation?

15.  What is abbreviation, clipping, blending?

16.  Use nouns based on two-word verbs:

1) The machinery might break down. There was a in the machinery.

2) The people cry out against high taxes. There was a loud

3) Sales will drop off. There will be a in sales.

4) They often get together. They had a with their friends.
5) Don't mix up the price tags. A could be serious.

6) The driver needed to speed up. The _ was sudden.

7) Good friends stand by one another. You are my old

8) The plane will soon take off. The was smooth.

9) John will write up his lessons. His is two pages long.

17. Group the given words according to their derivational structure into suffixal and prefixal

derivatives.
Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative);
embittered — embitter- + -ed (a suffixal derivative)

Insensible, discouragement, unwomanly, impassioned, befriended, asystemic, unimaginable, discovery,
irresponsible, impression, dishearten, indefensible, disguisement, accountable, unfriendly, outrageous,
impersonal, renewable, underdeveloped, endangerment.

18. Combine the words the derivational affixes of which express:



a) 'not’/ ‘without' or "opposite of; b) 'exceeding/a great extent' or 'a large amount of/ a great deal of; c)
‘'similarity/resemblance’; d) ‘(very) small’ or 'not enough®; e) 'liking for".

Nameless, hyperactive, sneaky, oversleep, microsurgery, frolicsome, nnti-war, disapprove, booklet,
priceless, cuboid, overwork, superclever, depopulated, whitish, bibliophile, nonsmoker, outgrow,
paraprofessional, apolitical, spherule, talkative, lifeless, fiendish, duckling, mistrust, Francophilia,
feathery, unhappiness, much-worn, superrich, underdevelopment, childless, mini-market, multicolored,
kitchenette, disorder, ladylike, quarrelsome, hypercreative, amoral, microfilm, babyish, ageless,
ultramodern, inattention, flowerlike, humanoid, creative, undercooked, multitalented, sub-Victorian,
miniskirt, anticlimax, extra-soft, hypothermia, outlive, paramilitary, greyish, countless, clockwise,
lambkin, duty-free, megabucks, starlet.

19. Give structural formulas of the following words. Classify the words into: 1) suffixal derivatives; 2)

prefixal derivatives; 3) conversions; 4) compound words.

Model: blackness, table-cloth

E.g. The structural formula of the word blackness is a + -sf -» N. The given word is a suffixal derivative.
The structural formula of the word table-cloth is n + n -» N. Table-cloth is a compound word.

To paper, speechless, pen-holder, irreplaceable, nothingness, to winter, age-long, fearsomely, sharpen,

wind-driven, independence, ex-housewife.

20. Give structural patterns of the following words. State to what parts of speech and lexical subsets
affixes refer the given derivatives.

Model: threesome

E.g. The structural pattern of the word threesome is num + -some -» N. The DP signals a set of nouns with

the lexical meaning of 'a group consisting of a certain number of people'.
Yearly, engineer, diseased, completion, incurable, to ape, fair-haired, customary, overtime, miscalculation.

21. In accordance with the part that is cut off to form a new word classify cases of shortening into four
groups: 1) initial shortenings (aphesis); 2) medial shortenings (syncope); 3) final shortenings
(apocope); 4) both initial and final shortenings.

Model: net < internet



E.g. The initial part of the original word is cut off. Consequently, the new word refers to the first group.

hols < holidays; vac < vacuum cleaner; tec < detective; plane < aeroplane; Frisco < (San) Francisco; quiz
< inquisitive; bus < omnibus; curio < curiosity; miss < mistress; sport < disport; soccer < Association
Foofball;ya« < fanatic; circs < circumstances; chute < parachute; Aline < Adeline; cert < certainty; tend <
attend; mart < market; coke < coca-cola; Liz < Elizabeth; prep-school < preparatory-school; gator <
alligator; cuss < customer.

22. Define which words have been combined to form the following computer terms. Give their

meanings.
Netiquette, emoticon, netizen, technophobe.

23. Group the words formed by sound-interchange into: 1) those formed by vowel-interchange or
ablaut (& suffixation); 2) those formed by consonant-interchange; 3) those formed by combining both
means, i.e. vowel- and consonant-interchange.

Model: relief (n) — relieve (v): consonant-interchange

Long (adj) — length (n), speak (v) — speech (n), wreathe (v) — wreath (n), bake (v) — batch (n), strike
(v) — stroke (n), house (n) — house (v), breathe (v) — breath (n), believe (v) — belief (n), full (adj) —
fill (v), lose (v) — loss (n), prove (v) — proof (n), knot (n) — knit (v), glaze (v) — glass (n), shelve (v) —
shelf (n), wake (v) — watch (n), loathe (v) — loath (n), use (v) — use (n), sing (v) — song (n), clothe (v)
— cloth (n), bite (v) — bit (n), halve (v) — half (n), abide (v) — abode (n), serve (v) — serf (n), deep
(adj) — depth (n), bathe (v) — bath (n), ride (v) — road (n).

24. Match the Russian words with their English equivalents.

Russian English
1. IIHCK 1. grumble
2. 0ax, OaIl, CHJIbHBIN yaap 2. hushaby/hush
3. XUXHUKATh 3. pop
4. MBIYaTh 4. thump-thump
5. KBaKaTh 5. cheep

6. BOpYATh 6. giggle



7. CBUCT 7. moo

8. TYK-TYK, HAHOCUT TSDKEJIbIN 8. croak
yzap

9. Oaro-0aii, yOarokMBaTh 9. whiz
10. KykoBaTh 10. bang

11. MsykaTh 11. babble
12. muKarh 12. quacking
13.  KyXxoKaTh 13. neigh
14. nener 14. mew

15. xJmor, XJIOMHYTh 15. mumble
16. kpsKaHbe 16. fizz

17. mamkarth 17. boo

18. munenue 18. cackle
19. KkynaxraHbe 19. buzz
20. poxanue 20. cuckoo

25. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship according to three
meanings of this suffix into three corresponding groups: 1) ‘skills or ability'; 2) ‘position or
occupation’; 3) 'relationship or connection between people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship, showmanship,
lectureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship, salesmanship, doctorship, partnership.



26. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity; 2) suffixes
denoting collectivity or collection of; 3) suffixes denoting diminutiveness.

Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery, aunty,
yuppiedom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, readership, supervisor, nightie, aristocracy.

27. Translate the given combinations of words into English. Pay special attention to the formation of
different in meaning adjectives by means of adding different suffixes to one and the same derivational
base.

Model: favour, nro0umeIii aBTOp — OaronpusTHas Moroaa
E.g. The English for zro6umeiii asmop is a favourite author.
The English for 6aaeconpusmnas nozooa is favourable weather.

1) exhaust: u3HypuTenbHas paboTa — HCUYEPITBIBAIONIUI OTBET;

2) history: ucropuyeckas modeaa — UCTOPUICCKUI HUITBM;

3) honour. moueTHBIH rpaXIaHHH — MOYCTHAS 00S3aHHOCTD;

4) respect: moYTHTEILHOE MOJTYaHNE — IMOYTCHHBIN YEIIOBEK;

5) skill: kBanudupoBanHbIii paboUKii — OMBITHBIN, UCKYCHBIH XHPYPT;

6) culture: KyabTypHas )KU3Hb — KYJbTYPHBIN YCITOBECK;

7) touch: TporarenbHbIe clI0Ba — OOHMIYUBBIN YEIIOBEK;



8) delight: BocxuIIeHHBIC 3pUTEIN — BOCXUTUTEIbHBIC KAHUKYJIBI;

9) economy: 5KOHOMHUYECKHUI KPU3HC — IKOHOMHBIE PACXO/IbI;

10) contempt, mpe3peHHbIi TpeaaTenb — Mpe3pUTeabHas YIbIOKa.

28. Combine the prefixes in the box with the appropriate derivational base from the list. Classify the
prefixes according to the lexico-grammatical character of the base they are attached to and according
to the part of speech they form.

Model: dis-

E.g. The prefix dis- can be combined with the bases: -advantage, -favour, -order. It is added to the
nominal bases to form new nouns. Thus, this prefix can be qualified as a denominal and noun-forming
prefix.

dis-, il-, non-, ir-, un-, im-, in-, de-, a-

Legal, relevant, mature, regulate, moral, ability, payment, happy, responsible, patient, stabilize, honour,
smoker, learn, formally, typical, logical, rational, possible, classify, agreement, verbal, lock, practical,
dependently, mystify, resistible, sensual, literate, obedience, academic, tie, adequately, septic, clean.

29. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify these words
according to the generalizing meaning of the prefix over-under the following headings: 1) 'excess"; 2)
"time (age)'; 3) "position or place’; 4) ‘addition’; 5) ‘outer, covering’; 6) "a person engaged in a certain

activity or an agent of an action’.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj)

E.g. As the noun overlord means 'a ruler, especially a feudal lord', it refers to group 6.

The word overpaint has the meaning 'paint added as a covering layer' and may be referred to group 5.

The adjective overeager means 'excessively eager' and so it refers to group 1.



Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint (v), overcoat (n),
overambitious (adj), ovcrseventeen (n), overhead (adv), overreacher (n), overtime (adv), overstitch (n),
overman (n), overprotective (adj), overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n), overtwenty (n),
overlap (v), overnighter (n), overleaf (adv), overdue (v), overboot (n), overcareful (adj), overside (adv),
overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

30. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of attaching appropriate
suffixes to them.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile.

2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly.

3. The newspapers printed a shocking and (shame...) story.

4. She slept on a (collapse...) bed with rough, (prickle...) sheets.

5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes.

6. There were two letters from Michael, warm, (humor...), and full of information.

7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small...) apartment.

8. His voice was cold and (dead...).

9. | have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.



10. Judy was very (compliment...) about my work.

11. There is the danger of an (accident...) explosion that could be caused by a gas leak.

12. 1 understood that it was (permit...) to ask a question.

13.  She thought how (fool...) he'd been and was not angry any more.

14, It's time you chose between the two (alternate...) lifestyles.

31. Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they are derived from

and what word-formation means is applied here. Translate the sentences into Russian.
Model: Still water of the lake mirrors the trees.

E.g. The word mirror is a verb which is derived from the noun mirror by means of conversion.

HemnonsmkHasi riajib 03epa OTpakaeT JIePEBbS.

1. That fellow really whatevers me.

2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo.

3. Local politicians were found to pocket the money of fund-raisers.

4. This video is a must for everyone.



5. The story was in all the dailies.

6. Will you holiday in Switzerland?

7. He busied himself with plans for the future.

8. There is a great deal of difference between before and after.

9. | asked him to modern this information tomorrow.

10. It was a good buy.

11. I don't like a chemistry practical.

12. His skin was weathered almost black by his long outdoor life.

13. The path is steep and dangerous in the wet.

14. I won't join your plan. There are too many ifs and buts in it.

15. The army's actions dirtied its reputation.




32. In the given conversion pairs state the semantic relations between the denominal verb and the noun
it is derived from.

Model: coat — to coat 'to cover something with a coat’

E.g. The semantic relation between the words making up the conversion pair coat — to coat is 'the
addition of the object'.

1) bone — to bone 'to remove the bones from (meat or fish) before cooking it’;

2) eye — to eye 'to watch carefully (with eyes)’;

3) crowd — to crowd 'to come together in large numbers’;

4) garage — to garage ‘to put or keep (a motor vehicle) in a garage';

5) nut — to nut 'to gather nuts’;

6) fool — to fool 'to act in a joking, frivolous, or teasing way';

7) stone — to stone 'to throw stones at' & 'to remove the stone from (a fruit)";

8) leather — to leather 'to cover with leather’;

9) skin — to skin 'to remove the skin from (an animal or a fruit or vegetable)’;




10) wolf — to wolf" 'to devour (food) greedily’;

33. Choose one of the compound words from the box to fill in the gaps in the sentences given below.

Give lexical meanings of these compound words.

to keyboard, a shareholder, a breakdown, awestruck, to blackball, a plantswoman, an argy-bargy,
lowbrow, pea-souper, a bodyguard, a go-getter, a scatterbrain

1. Today's ... forced drivers to slow down that caused an enormous traffic congestion. 2. All the data then
has to be ... . 3. You are getting on my nerves. | won't discuss this matter with such a... as you are. 4. She
moved to London after the ... of her marriage. 5. Fred has been working as a ... for the last few years. 6.
He has to leave the club as all its members ... him. 7. Her aunt is a ... of a big prosperous company. 8.1
can't stand many ... programmes showed on TV every day. 9. She has a reputation as a real ... 10. We sat
in ... silence hearing the truth at last. 11. We didn't know how to plant these bushes and asked a ... to
consult us. 12. We became unintentional witnesses of a bit ... between actors and their director.

34. Classify the given compound words according to the means of composition into three groups: 1)
compounds composed without connecting elements; 2) compounds composed with the help of vowels or
consonants as linking elements; 3) compounds composed with the help of prepositions or conjunctions

as linking elements.

Model: Oxford-educated, electro-magnetic, up-and-up

E.g. Oxford-educated is a compound composed without connecting elements (group 1).
Electro-magnetic is a compound composed with the help of the linking vowel o (group 2).

Up-and-up is a compound composed with the help of the conjunction and as a linking element (group 3).

Make-and-break, saleswoman, up-to-date, heart-beat, down-and-out, electromotive, pale-blue, tragicomic,
matter-of-fact, day-time, handiwork, up-and-coming, wind-driven, mother-in-law, oil-rich, craftsmanship,
spokesman, sit-at-home, play-acting, good-for-nothing, Anglo-Saxon, blacklist, bridesmaid, one-to-one,
water-mark, step-by-step, politico-military, sunflower, Anglo-Catholic, door-handle, out-of-town.

3ananusi, HeoOXoAUMBIC /I OLECHUBAHMA CHOPMHUPOBAHHOCTH CIIK-2 mHa
NPOABUHYTOM YPOBHE
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Ne 1.
I must resist those who punish me unjustly. (Ch. Bronté)
1. He upped and awayed to London.
2. By the way, that young John Firsyte is over here... boy-and-girl affair, but | thought
you ought to know. (J. Galsworthy)
3. | was miserable when | thought you would not come. | am almost too happy now.
(Thackeray)
4. At school | always found algebra a very hard nut to crack. (W. Moss)
5. He was penniless, but in due course found enough work as a teacher of Greek to
keep body and soul together.
6. Mabel began to find out what a mean old rogne he is. (Lindsay)
What | mean is that he strikes me as a man who has gone to the bottom of things. (J.
London)
7.1) ... he tried, with ver little success, to sell some of his paintings. (Aldington)
2)  They attempted to go in with her, and only left when she gave them each a penny.
(Galsworthy)
3)  Gabriel strove to restrain himself from breaking out into brutal language. (Joyce)
4) ... we didn’t even wait to see our victims struggling to survive. (Green)

Ne 2,
1. Soames wanted to alter his condition from that of an unmarried man to that of the
married man remarried. (J. Galsworthy)
2. Undoubtedly philosophers are right when they tell us that nothing is great or little. (J.
Swift)
3. Frisco upped and clouted him over the jaw. (Prichard)
4. At the offices on Lower Broadway, he asked to see the manager, whom he found to be a
large, gross-featured, heavy-bodied man of fifty, grey-haired, grey-eyed with short, fat-
fingered hands. (Th. Drieser)
1. He was always eager to welcome and unwilling to lose his friends.
“For Christ sake, keep your passage clear”, had been his exact words. He wasn’t going to
kick the bucket before his time and go straight to Hell. (Hudson)
2. Here they found tea laid out for them. (O. Wilde)

He had always had a strong desire to find a home. (J. London)
8. 1) And so he married her. And so later he left her — with his children and some more
of her own. (L. Lee)
2) The captain was the last to abandon the ship.
3) He’s trying to get rid of you, isn’t he? It would suit him to have me quite at his mercy.
Please, don’t desert me. (Lindsay)

B.]'IaZIeTI): KommiekcHbpIM IMoAXO0A0M K PCIICHUIO JIMHIBUCTUYCCKUX 3aJa4 Ha Pa3HbIX
YPOBHAX CTPOCHUA A3bIKA C YICTOM CHGHI/I(l)I/IKI/I €ro (bYHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/IH; HaBbIKaMH



paboThI C MPOrPaMMHBIMHU CPEICTBAMU U HHPOPMAIIMOHHBIMH PECypcamMu
(bUIT0JIOTHYECKONM HAPABICHHOCTH, METOJUKON PA0OThI C TUHIBUCTUYECKUMH Oa3aMu
JTAHHBIX

HpOMe)KyTO‘lHaSI arrecranuda

CIIK-1 Cnoco0eH ucnoJib30BaTh MOHSATUHHBIN ammapar TEOPETUYECKOM M MPHUKIaJTHON
JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOJOBEICHNs], TEOPUU MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHMKALIMU [l PELICHUS
npodeccuoHaNnbHbIX 33/1a4

3HAaTh.  OCHOBHBIE TIOHATHS  TEOPETHUYECKOM W  NPUKIAAHOM  JIMHTBUCTHUKH,
IIEPEBOJOBEICHNS, TEOPUU MEKKYJIBbTYPHOU KOMMYHHKALIUU

YMeTh: NIPUMEHATDH MOJTYUYEHHbIE 3HAHUS U1 pelIeHUs Tpo(ecCHOHaIbHBIX 3a/1a4
Baagers: CHCTEMHBIM MOAXOJOM IPH PEIIEHUM IIOCTABIEHHBIX 3aJa4y B H30paHHOU
npodeccuoHaIbHOM cdepe.

3ananus, HeoOXxoauMbIe AJ1s1 ouennBanus cpopmupoBanHocTu CIIK-1

IlepeyeHb BONPOCOB 1JIs1 3a4eTa

1. OcHOBHOM croBapHbIN (HOHT S3bIKA.

2. CkpenieHue (KOHTaMUHAIIKS) CJIOB.

3. Pacmieniiennas monvucemus.

4, CrpykrypHas knaccudukanus OE.

5. JloMrHAHTa CAHOHUMHYECKOTO PsJIa.

6. OB(eMU3MBI, X THUIIHI.

7. PerpeccuBnas nepusanusi.

8. MeTopl CEMacruoIOrMIeCKOTO aHAIHA3a.

Q. [TociioBuUIIbI M TOTOBOPKH B AHTJTUHCKOM SI3BIKE.

10. AOGOGpeBmanys B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

11. HuTepHauMOHaIbHAS JICKCHKA.

12.  CnoBa-KaJbKHu.

13. TepmunHomOTHS.

14,  DTUMOJOTHYECKHE TYILICTHI.

15.  Metoabl Uccie0BaHMUS.

16. CkangnHaBCKHE 3aMMCTBOBAHUSL.

17. TloHsITUE CUHXPOHUU U JUAXPOHUH B JIEKCUKOJIOTHH.

18. 3HadeHme CITOBOCOYECTAHUH.

19. Cemantunueckas kinaccuduxaius GpazeoIorH4ecKux eIUHHII.
20. XapakTepucTHKa U 0COOCHHOCTH AMEPHUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.
21. CpencrtBa co3manusi 0Opa3HOCTH.

22.  Twumbl 3HaYeHUs CIOBA.

23. MecTo JEKCHUKOJIOTUN B CUCTEME APYTUX JTUHTBUCTUICCKUX JTUCIIUTLINH.
24.  CrpykrypHas kinaccudukaius ppa3eosornyecKux eIuHHMII.
25.  Twumsl cnoBapen.



CIIK-2 CnocobeH TUpHUMEHATH CHCTEMY JIMHTBUCTUYECKHMX 3HAHUW OO0 OCHOBHBIX
(oHETHYECKUX, JEKCUYECKHX, TpaMMaTHYeCKUX, CJIOBOOOPA30BATENbHBIX SIBICHHUSIX O
3aKOHOMEPHOCTSX (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKOB MUPA

3HaTh: OCHOBHBIE (doHeTHUECKHE, JIEKCUYECKHUE, rpaMMaTHYECKHE,
CIIOBOOOpPA30BaTEIbHbIC SIBICHUS B S3bIKAX MHPA; CHUCTEMbl CHHTAaKCHYECKOTO U
MOpP(OJOTMYECKOr0 aHaidu3a, AaBTOMATHYECKOrO CHHTE€3a M pAClO3HABaHUS PEYH,
00paboTKH JIeKcuKorpaduueckon nHpopmauu

YMerb: NPUMEHATH IOJIYYECHHBIE 3HAHUSA O CTPYKTYpE M CHUCTEME SI3bIKOB MHpa B
CaMOCTOSITEIIbHBIX UCCIIENOBAHUIX

Baagerb: KOMIIIEKCHBIM IOAXOJOM K PELICHUIO JIMHTBUCTUYECKUX 3a1a4 Ha pasHbIX
YPOBHSIX CTPOEHHUS S3bIKa C Y4eTOoM cheuupuku ero (yHKUMOHUPOBAHMS; HaBBIKAMU
paboTel ¢  MOpOrpaMMHBIMU  CPEACTBaMH U MH(GOPMALMOHHBIMU  pecypcaMu
(UII0IOrMYecKON HAIPaBIEHHOCTH, METOAUKOW paboThl € JIMHIBUCTHUYECKMMHU Oa3amu
JAHHBIX

IlepeyeHsb BOMPOCOB /LISl IK3aMeHAa

OcHoBHOM croBapHbIN (POHT A3bIKA.

CkpenieHue (KOHTaMUHAIIKS) CIIOB.

Pacmieniennas monvcemus.

CrpykrypHas knaccupukanus OE.

JloMrHAHTa CAHOHUMHYECKOTO PAJIa.

OB(peMU3MBbI, X THUIIBI.

PerpeccuBnas nepusanusi.

MeTopl ceMacruoIOrM4ecKoro aHaIn3a.

[TocTOBHUIIBI 1 IOTOBOPKH B AaHTIIUHCKOM SI3BIKE.

10 AOOpeBHaIus B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

11.MnTepHarmoHaibHas JeKCHKa.

12.CnoBa-KaabKH.

13.TepmuHoIOTHS.

14.9TuMonoruyecKue ayrieThl.

15.Meto/1bl UCCIEAOBAHUS.

16.CxananHaBCKHE 3aMMCTBOBAHUS.

17.TToHsITHE CHHXPOHUU U TUAXPOHHUH B JIEKCHKOJIOTHH.
18.3HaueHne c10BOCOYETAHUH.

19.CemanTnueckast knaccudukamnus ppazeomorniyecKux eIuHuUII.
20.XapakreprcTuka 1 0COOCHHOCTH AMEPUKAaHCKOTO BapHaHTa aHTITUHCKOTO S3BIKA.
21.CpenctBa co3aanus 00Opa3HOCTH.

22.Twuribl 3HaYEHUS CIIOBA.

23.MecTo JIeKCUKOJIOTUN B CUCTEME JAPYTUX JTUHTBUCTUUECKUX TUCIIUILINH.
24.CtpykTypHas kinaccuduramus (ppa3eoqornuecKux eInHuUIL.

WCoNoOTR~WNE



25.Turmel cioBapei.

26.3HaueHue MPOAYKTUBHBIX a(PUKCOB.

27.Tumbl, MyTA ¥ UCTOYHUKH 3aUMCTBOBAaHUI.

28.CUHOHMMBI, KJlacCU(PUKAIIUs CHHOHUMOB.

29.Pa3nensl U 0Tpaciv JEKCUKOJIOTHH.

30.CTpyKTYypHBIil aHAJIN3 CIIOBA.

31.CuHTarmMaTuueckue u napagurMaTidecKue OTHOIICHUS.
32.Knaccudukanus CIoXHBIX CIIOB.

33. AcCUMMIIALINAS 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB.

34. KOMIOHEHTHI JIEKCUYECKOTO 3HAUYCHUSI.

35.11onsiTHE MOTUBAIIUU, TUTIBI MOTHUBAIIHH.

36.['uno-runepemMruyecKkrue OTHOLIEHUSI B CUCTEME S3bIKA.
37.CTpyKTypHO-CEeMaHTHUYeCKas Kiaccuukarus Gppa3zeoornuecKuX eIUHUII.
38.DpaHiry3ckue 3aMMCTBOBaHHS.

39.0TuMoNornYecKre OTINIUTEIbHBIE 0COOCHHOCTH AHTITHICKUX CIIOB.
40. AHTOHUMBI.

41.TToHsiTUE OMOHUMMH, KJIacCU(PUKALINS, UCTOYHUKA OMOHUMHUH.
42.TloHaTue cieHra ¥ HOPMBI SI3bIKA.

43.Tumnbpl CHHTAKCUYECKUX OTHOILICHU.

44 TIpobiiema onpeeneHus ciaoBa.

45.Crnioco0bl YCTaHOBJIEHUS! CHHTAKCHYECKUX OTHOIIIEHUHN B CJIOBOCOYETaHUH.
46.0TAnunTeNbHBIE XapaKTEPUCTUKH NCKOHHBIX aHTITHICKUX CIIOB.
47.lepuBalliOHHBIN aHAJIK3 CJIOBA.

48.VIHTepHalMOHAIbHBIE CIIOBA U JIOXKHBIE JPY3bsl IEPEBOTUUKA.

49. AHanu3 HETOCPEICTBEHHBIX COCTABISIOIHUX.

50.KonBepcust B aHTTTUHCKOM SI3BIKE.

4. Meroanueckue MaTepuasbl, ONpeeJsOlINe MPoUeAyPbl OIECHUBAHUS 3HAHWUIA,
YMEHUil, HABBIKOB M (MJIHM) ONBITA [AeATEJbHOCTH, XaPaKTePU3YIOIIMX ITANbI
(opMupoBaHus KOMIEeTeHIHH

OO011ee kommuecTBO 0au1oB o aucuuminae — 100 6amios.

MakcumalibHOE KOJIMYECTBO 0allioB, KOTOPOE MOKET HaOpaTh OOyYarolmuics B TEUCHUE
ceMecTpa 3a TEKYyIIMi KOHTpoJib, paBHseTcs 80 Oamram (4 cemectp) u 70 Gamiam (5
ceMecTp).

[TpomesxyTouHas aTTecTaius IPOBOJUTCS YCTHO MO BOIpocaM B (hopMme 3adera/sK3aMeHa.

Ha 3adere/sx3amene oOy4aronIuiicss JODKEH JaTh Pa3BEPHYThIE OTBETHI HA TEOPETUUECKUE
BONPOCHl. MakcuManbHOE YHUCIIO 0amioB, KOTOPbIE BBICTABISAIOTCS OOydYaromiemMycs o

uroraM 3adera, — 20 0aoB, mo uroraM sk3aMeHa — 30 GayUIOB.

Onucanue MIKAJ ONEHUBAHUSA



IIIkana oueHNBAHUA NPOMEKYTOYHOM aTTecTanum (4 cemecTp)

Kpurtepuu oneHnBanus

Bannnl/onenka

BricTaBisiercs 3a OTBET, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET MPEKPACHOE
3HAHUC TOpPCAMETA, YMCHUC COCIUHATL 3HAHUA W3 PA3JIMYHBIX
pa3fenoB Kypca, JIerko Hu 0e30IMO0YHO WIUTIOCTPUPOBATH
TEOPETUYECKUE TIOJNIOKEHUsSI TPUMEpaMH, KaK B3ATHIMH U3
yueOHMKa, TaK W CBOMMH COOCTBEHHBIMH; BIIQJICHHE
TEPMUHOJIOTHEN M3 Pa3JIMUHBIX Pa3esioB Kypca, 0e301mbouHoe
BBHITIOJTHEHUE MMPAKTUYECKOTO 3aJaHUs

20-16 Gaym1oB/0TIMYHO

BreicTaBnsiercss 3a OTBET, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET XOPOILIEEe
3HAaHUE W I[IOHUMaHUE H3YYEHHOI'O Marepuana, IMOAKPEIUIEH
IpUMepamMH, B3ATBIMH U3 JIEKIUN WM y4yeOHMKA; JOIMYCKarOTCs
€IMHUYHBIC OIMIMOKH, KOTOpBIE SK3aMEHYEMBI HCIpPaBIIseT
CaMOCTOATENIBHO MIOCJIE 3aMEYAHMI MPEeroJaBaTesl.

15-11 Gamnos/xoporo

BricTaBmisiercs 3a OTBET, KOTOpPBI OOHapyXKUBaeT caMoe olIiee
MOHUMaHWE  TEOPHH,  OJHAKO, IUIOXO  TOJKPEIUISIEMOe
MpaKkTUYECKUMU TmpuMepamu. Ilpu TakoM OTBeTe€ CTYJEHT
MPOSIBIISIET HEYBEPEHHOCTh, HE Bcerjza JaéT HMCUYepIbIBAIOLINE
apryMEHTHUPOBAHHBIE OTBETHI HA 33JJaHHBIE BOMPOCHI

10-6
0aJIJIOB/y IOBIIETBOPUTEIIHHO

BricTaBnsiercs 3a OTBET, KOTOPBIM 0OHAPYKMBAET HETIOHUMAaHHUE
CyTH BOIIpOCa, SBJISASACH MEXAHUYECKHM IIOBTOPEHUEM Kypca
JEKIUHN WK y4eOHNKa; He3HAaHUE TEPMUHOJIOTUH, HCKaKEHUE

CMBICJIa HOHHTHﬁ; HCYMCHHEC COOTHCCTH TCOPHUIO C HpaKTHKOﬁ.

5-0 Oaju10B/HE
yIOBJIETBOPUTEIHLHO

le/l OIICHKE 3HAHUH Ha 3a4eTe/IK3aMeHe YUUTBIBAKOTCS:

1. IlToHuMaHue U CTENEHb YCBOCHUS TEOPUHU Kypca.

2. YpoBeHb 3HaHMS (AKTUUECKOT0 MaTepuaia B 00bEME IPOrpaMMBbl.

3. IIpaBuiabHOCTH (POPMYITUPOBKH OCHOBHBIX MOHATHIA U 3aKOHOMEPHOCTEN.

4. Jloruka, CTpyKTypa U rpaMOTHOCTb U3JI0KEHUS BOIIPOCA.

5. Ucnonb3oBaHue NpUMEPOB U3 MOHOTpadUUeCKoi TUTEpaTyphl (CTaThH,

XPECTOMATHHU, XYy/I0’)KECTBEHHBIE TTPOU3BEICHMUS).

6. YMeHue cBI3aTh TEOPUIO C TPAKTUUECKUM TPUMEHEHUEM.




7. YMmeHue caenath 0000IIeHHE, BLIBOIBI.

8. YMenue oTBETUTH Ha JOIMOJHHUTCIIbHBIC BOIIPOCHI.

9. I'my©0OKO€ 1 MPOYHOE YCBOEHUE 3HAHUI MPOrpaMMHOI0 MaTrepuaia (yMeHue

BBIJICJISITh TJIaBHOE, CYIIIECTBEHHOE).

10 . 3HaHue aBTOPOB-UCCIIEIOBATEIICH 1O JaHHOU ITpolJieMe.

Hrorosas mkaJa no pucuuniauxe (4 cemecrp)

(vkazano obwee makcumanvroe KOIUUECmeo 6aNL06 sl KAHCOOU OYEeHKU)

Bua padorsl «yIOBJIETBOP | «HEYAOBJIETBO
«OTJINYIHO» «XOpOIIIO» H p“
TEJbHO» TEJAbHO»
Hoxnazn 28 22 18 12
CemecrpoBo TectupoBanue 26 23 16 12
[
noptdonuno
Brinonuenue
PAaKTUYECKOTO 26 20 16 11
3adaHuA
3ager 20 15 10 5
Hroro 81-100 61-80 41-60 0-40

IIIkana oeHNBAHUS NPOMEKYTOYHOM aTTecTanum (5 cemectp)

Kpurepun onenuBanuns

Baaabl/onenka




BricTaBisiercs 3a OTBET, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET MPEKPACHOE
3HAHUC MTOpCIAMETA, YMCHUC COCHWHATH 3HAHUA W3 PaA3JIMYHBIX
paszenoB Kypca, JEerko W 0e30mMO00YHO WMIUTIOCTPUPOBATH
TEOPETUYECKUE TIOJNIOKEHUSI TPUMEpaMH, KaK B3ATBIMH U3
yueOHMKa, TaK W CBOMMH COOCTBEHHBIMH; BIIJICHHE
TEPMHUHOJIOTHEN M3 Pa3IMYHBIX pa3JesioB Kypca, 6e3ommbouHoe
BBHITIOJTHEHUE MPAKTUYECKOTO 3aJaHUs

30-21 6awr/oTIINYHO

BricTaBnsieTcss 3a OTBET, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET XOPOILIEE
3HaHWE U I[IOHMMaHUE W3YYEHHOrO0 Marepuasna, IOAKPEILIEH
pUMepaMH, B3ATBIMH U3 JIEKUUN WU yuyeOHMKA; JOIMYCKAarOTCs
€IMHUYHBIE OIMMOKH, KOTOpBIE SK3aMEHYEMBI HCIPaBIIsET
CaMOCTOATENIBHO MTOCJIE 3aMEYAHMI MPEeroJaBaTesl.

20-16 6ammoB/Xoporo

BricTaBmisiercs 3a OTBET, KOTOpPBIl OOHapyXKUBaeT caMoe olIiee
MOHUMAHWE  TEOPHH, OJHAKO, IUIOXO  IOJKPEIUISIEMOE
MpaKkTUYECKUMU TmpuMepamu. IIpu TakomM OTBeTe CTYJEHT
MPOSIBIISIET HEYBEPEHHOCTh, HE Bcerjza JaéT HMCUYEepIbIBAIOLINE
apryMEHTHUPOBAHHBIE OTBETHI HA 33JJaHHBIE BOMPOCHI

15-11
0aJIJIOB/y TOBIIETBOPUTEIIHHO

BricTaBnsiercs 3a OTBET, KOTOPbI 0OHApYKUBAaeT HETOHUMaHHE
CyTH BOIIPOCA, SBJIAACH MEXAHWYECKUM IIOBTOPEHUEM Kypca
JEKIMHA WK yueOHUKa; HE3HAHWE TEPMHUHOJIOTUHU, UCKAXKEHUE

CMBICJIa HOHHTHﬁ; HCYMCHHUC COOTHECTH TCOPHIO C HpaKTHKOﬁ.

10-0 OayuToB/HE
yIOBJIETBOPUTEIILHO

HToroBasi mkaJa no iMcuuiimHe (5 cemecrp)

(vrkazano obwee makcumanvrhoe KOIUUECmseo 6ANL08 st KAHCOOU OYEHKU)

Buj pa6orsl «YAOBJIETBOP | «HEY/JAOBJIETBO
«OTJIMYHO» «XOpOLI0» " pu
TeJIbHO» TeJbHO»
CemecTpoBo Aloxnan 18 15 12 8
e
noprdomuo | TecTuposanue 18 15 12 7




BremoaHeHnEe
PaKTHYIECKOTO 18 15 12 8
3a/1aHUS
NunuBunyans
HBII/TPYIIIOBO 16 15 9 7
1 IIPOEKT
Ixsamen 30 20 15 10
Wroro 81-100 61-80 41-60 0-40

Hrorosas mkaJja BLICTABJIEHUA OLIEHKH 10 JUCHHUILUIMHE HA 3ayeTe/IK3aMeHe

Hrorosass OLIEHKa CKIaABIBACTCS W3 OLCHKM 3a BBIIOJHEHHUS BCEX IPEAYCMOTPEHHBIX B
nporpaMMe AMCLUUIUIMHBL (DOPM OTUETHOCTH B paMKax TEKYyIIEro KOHTPOJs, a TaKKe OLEHKH Ha
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTAL[UU.

OueHka Mo JMCHUIJIHHE Banaiabl, mojnyyeHHble B TedeHHE
OCBOEHHS THCIUIIHHBI

5 «OTIAHYHO» 81-100

4 «xopouio» 61-80

3 «yJOBIETBOPUTEIHHOY 41-60

2 «HEYAOBIICTBOPUTEIHHOY 0-40




